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Rectoscopen



DIAGNOSTIC

LINE

Dispositivi medici monouso 
per rettosigmoidoscopia.

Disposable medical devices 
for rectosigmoidoscopy.
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Una linea completa di rettoscopi monouso, dia-

gnostici e pediatrici, con impugnatura multi-light 

pluriuso o monouso dotata di lente d’ingrandi-

usare, maneggevoli, perfettamente lisci, atrau-

gamento - alle telecamere Sapitech o ai sistemi 

di acquisizione immagini GIÀ PRESENTI NELLE 

STRUTTURE OSPEDALIERE

A complete range of single-use, diagnostic and 

paediatric rectoscopes with single-use multi-light 

handle equipped with a magnifying glass and 

Compatible, through adapter, to Sapitech camer-

as or to systems of image aquisition ALREADY

AVAILABLE IN HOSPITALS (for example operat-
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CARATTERISTICHE TECNICHE

• Assenza assoluta di sbavature

• Garantiti atraumatici

• Impugnatura multi-light: compatibile con tutte

le fonti di luce e le pen LED light Sapi Med

• Realizzati in materiale plastico e conformi

alla Norma 10993-1 sulla biocompatibilità

• Non contengono lattice

• Non sterile

TECHNICAL FEATURES

• Flash-free

• Guaranteed atraumatic

• Multi-light handle: compatible with all

Sapi Med light sources and pen-LEDs

• External cm markings on tubes

• They are made in plastic material conforms to the

legislation 10993-1 regarding the biocompatibility

• Latex free

• Non sterile

Dispositivi medici monouso per rettosigmoidoscopia.

Disposable medical devices for rectosigmoidoscopy.

REF A.4130

REF A.4113

Proctoscopio

Confezione
Kit REF A.4300

Short rectoscope

Internal diameter: 17mm

Quantity per box: 25 scopes
Kit (25 scopes + 2 grips): REF A.4300

REF A.4120

Rettoscopio pediatrico

Confezione
Kit REF A.4400

Paediatric rectoscope

Internal diameter: 12,5mm

Quantity per box: 25 scopes
Kit (25 scopes + 2 grips): REF A.4400

REF A.4125 / A.4125V

Rettoscopio
A.4125
A.4125V

Confezione
Kit REF A.4200
Kit REF A.4200V

Rectoscope
A.4125: Transparent tube
A.4125V: Green tube

Internal diameter: 17mm

Quantity per box: 25 scopes
Kit REF A.4200
Kit (25 green scopes + 2 grips): REF A.4200V

REF A.4131 

Impugnatura

A.4113 - A.4120 - A.4125 - A.4125V - A.4130

Provvista di:

Grip

A.4113 - A.4120 - A.4125 - A.4125V - A.4130

Equipped with: 
Hinged closure incorporating lens 2X and 

REF A.8200       / A.8200ST (sterile)

Latex free

Confezione vendita:

Material: in soft PVC

Latex free
Quantity per box:

0476

www.sapimed.com
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DIAGNOSTIC
LINE

Kit Rettoscopi a LED incorporato con insufflatore.

Kit Rectoscopes with built-in LED light
with insufflator.

I rettoscopi monouso di Sapi Med sono perfettamen-

te lisci e realizzati in materiale plastico con serigra-

GIÀ
PRESENTI NELLE STRUTTURE OSPEDALIERE

The disposable rectoscopes of Sapi Med are smooth 
and made in plastic material with graduation. Each 
tube has a grip with magnifying lens, connector for 

anteed same light intensity for two hours usage. 
At the end of the examination, by lifting the tab placed 
on the base of the penlight it will open in two parts 

teries, plastic).
The unique handle allows the usage with Sapi Med 

vices.
Compatible, through adapter, to Sapitech cameras or 
to systems of image aquisition ALREADY AVAILABLE 

IN HOSPITALS

scopic column).
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CARATTERISTICHE TECNICHE

• Assenza assoluta di sbavature

• Garantiti atraumatici

• Illuminazione a LED amovibile e non ricaricabile

• Impugnatura e illuminazione a LED

separabili per lo smaltimento

• Realizzati in materiale plastico di grado

medicale, idoneo al contatto con gli alimenti

• Impugnatura multi-light con lente 2X

• Non contengono lattice

• Non sterile

TECHNICAL FEATURES

• Flash free

• Guaranteed atraumatic

• Removable and non-rechargeable LED light

• External cm marking on tubes

• Separable grip and LED lighting for safe disposal

• They are made of plastic material conforms

to the legislation 10993-1 regarding the

biocompatibility

• Multi-light handle with 2X magnifying lens

• Latex free

• Non sterile

www.sapimed.com

REF A.4513LINS

REF A.4520LINS

REF A.4525LINS

REF A.4525VLINS

Confezione

Transparent tube

Quantity per box

Confezione

Transparent tube

Quantity per box

Confezione

Confezione

Transparent tube

Quantity per box

Quantity per box
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DIAGNOSTIC

LINE

Una linea completa di rettoscopi monouso, dia-
gnostici e pediatrici.
La caratteristica impugnatura pluriuso o mo-
nouso, dotata di lente d’ingrandimento e innesto 

fonti di luce alogene o a led e a batteria ricari-
cabile Sapi Med e con gli illuminatori autonomi 
ecocompatibili a led, garantendo un livello di 
illuminazione ottimale e rendendo i rettoscopi 
Sapi Med strumenti multi-light a tutti gli effetti. 
Facili da usare, maneggevoli, perfettamente li-
sci, atraumatici. Compatibili - tramite raccordo 
di collegamento - alle telecamere Sapitech o ai 
sistemi di acquisizione immagini GIÀ PRESENTI 

NELLE STRUTTURE OSPEDALIERE (es. colonna 
laparoscopica delle sale operatorie).

A complete range of single-use, diagnostic and 
paediatric rectoscopes.
The unique single-use multi-light handle equipped 

lows the usage with Sapimed LED light sources 

pen-LEDs, guaranteeing optimal illumination and 
making Sapi Med instruments multi-light devices. 
Easy to use, handy, perfectly smooth, atraumatic. 
Compatible, through adapter, to Sapitech camer-
as or to systems of image aquisition ALREADY

AVAILABLE IN HOSPITALS (for example operat-
ing theatres laparoscopic column).
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CARATTERISTICHE TECNICHE TECHNICAL FEATURES

• Flash free

• Guaranteed atraumatic

• Multi-light: compatible with all Sapimed light

sources and pen-LEDs

• External cm markings on tubes

• They are made in plastic material conforms to the

legislation 10993-1 regarding the biocompatibility

• Multi-light handle with 2X magnifying lens

• Latex free

• Non sterile

Via della Chimica, 6 - Zona Ind. D3 - 15121 Alessandria - Italy • Ph. +39 0131 348109 - Fax +39 0131 348383 • info@sapimed.com - 
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REF A.4513INS

Proctoscopio da 130 mm con impugna-

Monouso. Non sterile.

Confezione: n° 20 pz.

Rettoscopio da 200 mm con impugna-

Monouso. Non Sterile.

Confezione: n° 20 pz.

Rettoscopio da 250 mm con impugna-

Monouso. Non Sterile.

Confezione: n° 20 pz.

Rettoscopio verde da 250 mm con impu-

Monouso. Non Sterile.

Confezione: n° 20 pz.

Black polymer handgrip with a single 

Quantity per box:

Black polymer handgrip with a single 

Quantity per box: 

Black polymer handgrip with a single 

Quantity per box: 

Black polymer handgrip with a single use 

Quantity per box:

REF A.4520INS

REF A.4525INS 

REF A.4525VINS
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DIAGNOSTIC

LINE

Multi-Purpose Rectoscopes for endorectal ecography and biopsies. Sterile.

Dr. A. D’Elia - Dr. G. A. Santoro

La già ampia gamma dei rettoscopi monouso Sapi Med 
si arricchisce oggi di due nuovi dispositivi ideati e rea-
lizzati per soddisfare tutte le esigenze del medico proc-
tologo. La doppia scala di gradazione serigrafata sulla 

MPR MPR Short

di strumenti dedicati.

li a LED, garantendo un livello di illuminazione ottimale 
e rendendo i rettoscopi MPR Sapi Med degli strumenti 
multi-light a tutti gli effetti.

profondire la visita, introducendo - senza fuoriuscite 

distese. Diametro e lunghezza dei rettoscopi consen-

Sapi Med announces new scopes design are to be 
added to their extensive coloproctology range. The 
new disposable scopes MPR and MPR Short feature a 
double-graduated silkscreen on their external surface 
to enable it to be used for controlled exploration of the 
rectum, and as an effective means for more thorough 
diagnostic examinations with dedicated instruments.

The unique handle allows the usage with Sapi Med 

eco-friendly pen-LEDs, guaranteeing optimal illumina-
tion and making Sapimed MPR instruments multi-light 
devices.

Below the lens lies a membrane, with a cross marking 
a weakened point. This makes the handling of forceps 
for mucosa biopsy easier, whilst keeping the rectum 
walls stretched. Rectoscopes diameter and length 
have been designed to allow the insertion of a suitable 
probe for endorectal ecography for an accurate diagno-
sis of the rectal ampulla. 
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1.

minazione ottimale della zona da analizzare;

2.
inerte;

3.

4.
al dispositivo con una rotazione in senso orario;

5. chiudere lo sportellino facendo una lieve pressio-

ne sulla cornice nera della lente;

6.

nel retto per distendere la mucosa;

7.

1.

cable into the hollow handle of the rectoscope: con-

nect the other end to the Sapi Med’s cold light genera-

tors to ensure optimal lighting of the examination area;

2. lubricate the MPRs and obturators using an inert

gel;

3. gradually introduce the scope into patient’s anus:

depth can be checked reading the “roman” silk-screen;

4. remove the obturator and attach the grip with

aclockwise twist;

5. close the grip lid with light thumb pressure ap-

plied to the black lens frame;

6.

the small cylindrical tube found on the left part

stretch the mucosa;

7. surgical examination can then begin.

Solo per il REF A.4522 le due alette posizionate sulla destra 

scopio e rendono i due dispositivi solidali.

zione della sonda nel retto.

d’aria per i codici: REF A.4519INS e A.4522INS

Only for REF A.4522
polymer grip are designed to anchor the tap to the rectoscope 
probe and allow the two devices rotate together. 
The “slated” silk-screen allows adjustment of the probe dur-
ing introduction into the rectum.

Also available in non-sterile version with air insufflator 
for the codes: REF A.4519INS and A.4522INS
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CARATTERISTICHE TECNICHE

• Assenza assoluta di sbavature

• Garantiti atraumatici

• Realizzati in materiale plastico di grado

medicale, idoneo al contatto con gli alimenti

• Impugnatura multi-light con lente 2X

• Non contengono lattice, monouso e monopaziente

TECHNICAL FEATURES
• Flash free

• Guaranteed atraumatic

• Compatible with all Sapi Med light sources

• External cm markings on tubes

• They are made of plastic material in compliance

with legislation 10993-1 regarding the biocompatibility

• Multi-light handle with 2x magnifying lens

• Latex free, single-use, single-patient

Length: 190mm
Internal diameter: 18,5mm
External diameter: 21mm
Quantity per box: 12 pcs.
Sterilised by: ETO

Length: 220mm
Internal diameter: 18mm
External diameter: 21mm
Quantity per box: 12 pcs.
Sterilised by: ETO

Lunghezza: 190 mm
Diametro interno: 18,5 mm
Diametro esterno: 21 mm
Confezione: n° 12 pz.
Sterilizzato a: ossido di etilene

Lunghezza: 220 mm
Diametro interno: 18 mm
Diametro esterno: 21 mm
Confezione: n° 12 pz.
Sterilizzato a: ossido di etilene
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REF A.4519 

REF A.4522

0476

0476
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DIAGNOSTIC

LINE

Dr. A. D’Elia - Dr. G. A. Santoro

I rettoscopi operativi MPR e MPR Short nascono per 
soddisfare tutte le esigenze del medico proctologo. 
La doppia scala di gradazione serigrafata sulla super-

un’esplorazione controllata del retto tramite sonda 

nell’esecuzione di esami diagnostici più approfonditi 

dispongono di sistema auto illuminante wireless a LED 

gnimento dell’illuminazione. La stessa intensità di luce 

La caratteristica impugnatura permette comunque l’im-

Operative rectoscopes MPR and MPR Short were born to 

for endorectal ecography and biopsie.
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1.
inerte;

2.

3. estrarre il mandrino ed agganciare l’impugnatura al 
dispositivo con una rotazione in senso orario;

4.
pollici sulla cornice nera della lente;

5.
sportellino ed immettere aria nel retto per distendere 
la mucosa;

6. iniziare l’ispezione rettale.

croce realizzata per agevolare il passaggio di pinze de-

quelle del rettoscopio - per effettuare una scrupolosa 
diagnosi di tutta l’ampolla rettale. Le due alette posizio-

monitorare l’introduzione della sonda nel retto.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Confezione: Quantity per box: 

Confezione: Quantity per box: 
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CARATTERISTICHE TECNICHE

• 

monopaziente

TECHNICAL FEATURES
• Flash free

• Guaranteed atraumatic

• External cm markings on tubes

• They are made of plastic material in compliance

with legislation 10993-1 regarding the biocompatibility

• Multi-light handle with 2X magnifying lens

• Separable grip and LED lighting for safe disposal

• Latex free, single-use, single-patient

• Non sterile

REF A.4519LINS

REF A.4522LINS
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DIAGNOSTIC

LINE

Insufflatore monouso 
per rettoscopi.

Disposable insufflating bellow 
for rectoscopes.

Insufflatore d’aria monouso per rettoscopi.

Materiale: PVC

Peso: 60 g circa

Due versioni disponibili:

REF A.8200 non sterile

REF A.8200ST

Non contiene lattice

Confezione

Disposable insufflator bellow for air insufflations.

Material: in soft PVC

Two kinds:

REF A.8200 not sterile

REF A.8200ST

Latex free

Quantity per box
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DIAGNOSTIC

LINE

stendere la mucosa rettale.

Materiale: gomma sintetica

Latex Free

Confezione: 1pz.

Fabbricante: Gima - Italia

Distributore: Sapi Med s.p.a. - Italia

Quantity per box:

Manufacturer: 

Distributed by:
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Cannula rigida per aspirazione rettale
con tubo di raccordo. Sterili. Monouso.

Rigid cannula for rectoscopic suction
with connecting tube. Sterile & Disposable.

DIAGNOSTIC

LINE

La funzione del dispositivo è quella di aspirare i resi-

dui fecali e/o liquidi depositati nell’ano-retto per una 

buona visibilità e corretta diagnosi.

Con l’utilizzo del monouso è eliminato l’inconveniente del-

la diffusione di malattie contagiose la cui trasmissione 

avviene notoriamente tramite contatto di liquidi organici.

0476
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Cannula rigida per aspirazione rettale con tubo di raccordo. Sterili. Monouso.

Rigid cannula for rectoscopic suction with connecting tube. Sterile & Disposable.

Cannula rigida monouso, sterile, realizzata in PVC, per 
aspirazione rettale.

• N° 2 fori in punta per evitare l’aspirazione della mucosa.

d’aria in aspirazione.
• Non contiene lattice.

Confezione
Sterilizzato a

EF A.5735 e aspiratore.

• Non contiene lattice

Confezione
Sterilizzato a

Rigid PVC cannula for proctologic suction. 
Sterile & Disposable.

Quantity per box
Sterilised by

Flexible PVC tube for cannula REF A.5735 and aspirator 
device. Sterile & Disposable.

Quantity per box
Sterilised by

2 HOLES TO AVOID SUCTION OF MUCOSA

HOLE FOR VACUUM CONTROL

www.sapimed.com
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DIAGNOSTIC

LINE

REF A.4001

Adapters for connecting the Sapi Med anoscopes line 

quick-clutch coupling system.

REF A.4002

REF A.4001

Raccordo di collegamento per la linea di anoscopi 

Sapi Med alle telecamere dotate di adattatore di 32 

mm all’ottica con sistema d’aggancio quick-clutch.

Consente anche l’operatività.

REF A.4002

Raccordo di collegamento per l’impugnatura A.4131 

della linea di rettoscopi Sapi Med alle telecamere do-

tate di ottica con sistema d’aggancio da 32 mm qui-

ck-clutch.

A
.4
0
0
2

Raccordo di collegamento per anoscopi 
e rettoscopi alle telecamere.

Adapters for connecting anoscopes 
and rectoscopes line to video cameras.

index

https://www.endomed.nl/nl/producten/coloproctologie/rectoscopen.html?utm_source=brochure&utm_medium=brochure&utm_campaign=rectoscopen&utm_content=pagina16_button


REF A.4001

REF A.4002

POSIZIONARE IL RACCORDO NEL MODO CORRETTO

ta verso il basso in corrispondenza con la barra ottica 
dell’anoscopio;

dell’anoscopio;

spondenza delle linguette per far aderire il raccordo 
all’anoscopio.

Confezione: n° 25 pz.

POSIZIONARE IL RACCORDO NEL MODO CORRETTO

1. chiudere lo sportellino dell’impugnatura A.4131;
2. posizionare l’aggancio grande del raccordo alla sini-

stra della cerniera dello sportellino;
3. premere lievemente il raccordo sull’impugnatura;

della cerniera all’interno della scanalatura;
5. il gancio piccolo dovrà posizionarsi nella fessura di ag-

gancio dello sportellino all’impugnatura.

Confezione: n° 25 pz.

POSITION THE ADAPTER CORRECTLY

scope.

Quantity per box

POSITION THE FITTING CORRECTLY

Quantity per box:

Raccordo di collegamento per anoscopi alle telecamere.

Adapters for connecting anoscopes to video cameras.

Raccordo di collegamento per rettoscopi alle telecamere.

Adapters for connecting rectoscopes line to video cameras.

Via della Chimica, 6 - Zona Ind. D3 - 15121 Alessandria - Italy • Ph. +39 0131 348109 - Fax +39 0131 348383 • info@sapimed.com - www.sapimed.com
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Selecteer je product

Neem contact met ons op

+31 (0)413 - 74 59 40

Bekijk het volledige assortiment 
op www.endomed.nl

https://www.endomed.nl/nl/producten/coloproctologie/rectoscopen.html?utm_source=brochure&utm_medium=brochure&utm_campaign=rectoscopen&utm_content=achterblad_button
mailto:info@endomed.nl
tel:+31 (0)413 - 74 59 40



